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Néhány nap őta szabad éránmban me- 

éket vajogavok. A mdicsey lMgyesule
t 

Láracsonyra keszülő meseskonyvénez 

Lemenek. Alaposan kifogytunk a gyer- 

jekeknek való olvasmanyokból s igy 

izonyara elkél majd ez a konyv is azok 

menett a pompás meséskonyvek mel- 

lest, melyeket annyi szivvel es hozzáér- 

éssal Vita Zsigmond szerkeszt é
s ad ki 

Anud-Nagyenyeden. Igaz gyönyörüség- 

gel végzem a remm Bizot huvmmázi; a d
el- 

erdélyi magyar gyermekek ezrei
re gon- 

Nolok, kik legmvebb és jeghálása
bb lato- 

gatói lesznek majd a népi képzelet
 tün- 

déri világának, ugyanugy, ahogya
n a mi 

nemzedékunk, az előző vilá
gháporu itju- 

suga szegődött Benedek Elek mógé, a 

magy mesemondónak a gyémánto
s he- 

gyek és kacsalábon forgó kastélyok
 felé 

vezető utjain. 

Persze ma más szemmel és más lél
ek- 

kej olvasom a meséket. Ám varázsuk 

nugyanuagy megejt ma is, mint h
ajdan. A 

kesernyés szkepticizmusnak, melyből 

mindnyájan jó adagot hordozunk ér- 

mnuünkben és kedelvünkben, nincs ha- 

talma fölöttük; a tudálékos
 ész fölénye 

megtörik csodálabos észszerütlenségü- 

merész erejük kifogyhatatjansá- 

4 szépségük örök tavaszi virulásán. 

nyenkor érezzük igazám, milyen is
meret- 

n szánumkra saját magunk lénye is, 

mucsoda rejtelmes rugók és ke
rekek mü- 

ködnek lelkünk gépezetében. Egy 
mon- 

dat, egy kép, egy hasonlat üditő 
erők 

áradatát zuhogtatja át rajtun
k, mintha 

maegcábredne valaki bemnünk, ki
 mocca- 

nás nétkül aludt alásüllyedt idők
 és em- 

lékek avarjában, s most játéko
s kedv- 

vel ugrat át velünk hegyeket, 
tengere- 

ket s vágtat ki virgonc kajauzké
nt a kö- 

tetlen lehetőségek végtelen t
erébe, ahol 

4 lélek szárnyalásának mi s
em állja ut- 

jat, akol a nagy igazságokat nem sz
orit- 

jak kalodába földi törvények, tök
életes 

az erkölcs világának egyensulya s a 

képzelet a megalkavások gravit
ációjától 

függetfenül emelkedik s terül szé
t fölöt- 

n álmodott szépségek mesés m
ennye- 

zeteként. 
Minéi sulyosabbak az idők s mimél vi

- 

szonvagsagosaob az emberiség éles
e, an- 

rál inkább erősbödik bennünk a vágy a 

mesék világa után. Magyarázatra nem 

szoruló visszahatás ez. Népmeséink
nek 

is itt a forrása, a lelki gyökere. Min
den 

méepmese, nemcsak a mienk, más né- 

peke is, egy-egy tiltakozás a való világ 

eller A gyöngek, az elesettek, a védte- 

kenek, kik kegyetlen korszako
k mélyén 

meghuzódva fogták szorosabbra magu- 

kon mostoha sorsuk rongyait, test
i éle- 

tük világától elfordulva, egy másik
 vilá- 

got teremtettek magunknak vigasz
talá- 

Buj és menekvésül, azt, amelyben a
 sze- 

génység szennyes rongya fejedelm
i bi- 

Lorrá változhatik, az ármányos mindig
 

rajta veszt gonoszságán, ha mégoly gaz- 

dag és hatalmas is, s érdemei által az 

agrólszakadt nyomorultból is jehet ki- 

rályleány szerelmese, sőt király is. 

Ha most véleményt kérnének tőlem a 

mufajok rangjáról, habozás nélkül je- 

lenteném ki, hogy mindnek eleje a mese. 

gán, 

agaznak a képzeletnek ebbe a talajába. 

§ a mesék között is az első helyek egyi- 

ke illeti meg a magyatr népmesét. Sok 

tucatnyit olvastam el közülök, eredeti 

gyüjtésüt és átdolgozottat. Gyakran 

bukkanunk idegenből átszivárgott tör- 

ténetre is, hiszen nincs országhatár, 

amely utját állhatna a képzelet s szép- 

ségalkkel megrakodott élősző oda-vissza- 

Mesék üzennek 

Nagy müűvek gyökérzetükkel mind ide 

M 

SY ENDRE 

egyéniség ott van valamennyiben, az át- 

vettben epp annyira, mint az eredetieen. 

Európai verkeveredesunk nem tudta fel- 

higitani azt a sajátos képzelo eret, mely 

bo gazdasaggal ouzog és árad meséink- 

Ben. És mégsem bőbeszédüen és kuszál- 

tan keleties a képzeletnek e csapongasa. 

A fantázia nyomában, éber felvigyazó- 

ként, ett a ració, amely egy-kettőre ren- 

det teremt dolgok es esemenyek között, 

pillanat alatt leméri a szereplő alak ér- 

tékét és jeljemét: felbukkamása pillana- 

taban tudjuk már róla, hogy kicsoda, 

hüntetést vagy jutalmat szán-e neki a 

mesemondó A viilámgyors mérlegelés- 

nek az a pillantása jut eszünkbe, aho- 

gyan a magyar paraszt a szeme sarkából 

egy miccre felhecstli az eléje toppanó 

idegent. És eszünkbe iut Skapesneare, 

minden idők legnagyobb költője, aki 

egvetlen indulatszóval életet, sorsot és 

jellemet tud elénk állitani. 

Csak azért emlitjük Shakespeare-t, 

hogy érzékeltessük: a müvészi alkotás 

micsoda magaslatát felenti a magyar 

népmese. Róla elmélkedni kétségkivül 
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irodalmi téma, de nyomban társadalmi- 

vá, sőt társadalom-pofitikaivá válik, ha 
azokat a lelki rugókat keressük, amelyek 

meseszövés szellemi mechanizmusát 

mozgásba hozzák, s a képzeletet elemez- 

zük, ahogyan teremtő munkája számára 

esztétikai fészket és erkölcsi keretet al- 

kot. Mi jellemzi a magyar népi lelket a 

képzelet szinessége, fordulatossága, 

eredetisége mellett? Ejsősorban az ará- 

nyosság müvésziesen finom érzéke. Me- 

séink szerkezetét tekintve, egy-egy Ro- 

din-szobor valamennyi: legurithatod a 

hegyrol s épségben er az aljba, oly tö- 

mören, egybefüggően van megalkotva. 

Aztám a mértéktüdás: se bánatával, se 

vigasságával nem csak tulzáspa; tudja 
a legmaga- 

feledteti el a falusi 

Val 

kinek mi dukál s hősével még 

sabb polcon sem 

sztessegadás iratlan eülkettjét. Nagy- 

lelküség: tör ény az, hogy a kenyeret 

meg keli osztani a rászorulóval s ha 

kiralyról van szó, ugy annak memcsak 

kat kel) odaadmia a derék vité 
ágát is. Bosszuv 

lány 
hanem fele lirálys 

nak a nagy tetteket végrehajtó hős ér- 

zései között nincs helye. Leleményesség: 

a hajban Szép Miklós vagy Erős Ferké 

nem óbégat, hanem józan eszélez fo- 

lyamodik, közben humorát sem veszti el, 

mert a derüs kedélgy már félsikert je- 
jent. Szuárd erkölcsi 
in a jó jutalmazása elháritha- 
atl ! 

A timistorontali tör- 

vényszék bej. sz. 83. 

(Dos. No. 934/1938). 
Alapitotta: 

Dr. VUCHETICH 
ENDRE 

és Dr. VÁRNAY 
ELEMÉR 

pia 

érzék: a bünös 

nul végzetszerü, mint a matematika. 
Uditő és felemelő erőt sugároznak 

ezek a halhatadan mesék. Jó lenne, ha 
minden rendü és rangu felnőttek is mi- 
nél gyakrabban fürdetnék meg lelkü- 
ket sugárzásukban, felfogván a belőlük 
áradó üzenetet, mely azt mondja, hogy 
érdemes és nem hiábavaló jó és nemes 
dolgokért küzdeni. Érdemes felkapasz- 
kodni ismét és ismé az eszmények gyé- 
mánthegyeire, ha mégannyiszor vissza- 
hullunk is. 
Tanu junk szivósságot, emberséges- 

séget, kötelességtudást és életkedvet 
tőlük. 
Am ne csak n x meséiből tanul- 

junk, hanem mindemnapi életéből is. Lás- 
suk m bele az eke az 

v, renedezett uga- 

ben is biztos le- 
gyen a kenyerünk: életünk. 

Css 

MHogyan is irta Ady Endre ama gyö 
nyörü versében? 

Miért? kiért? mikor?: erősön 
Allták, mert igy rendelték el... 
S be szép ilyen végzetes néppel 
Ugyanaznak tudni magunkat. 

A Laaomm átvételémek mefedi é
vfordi é áim 

Frarco m 
Ellemséges repmpülők 

Ualamennyi Gadi 

erlinben általában az a benyomás, 
hogy keleten, a Dnyeper-vonalon 
megszilárdul a német védelem. A 

Dnyeper nyugati partjára átvonuló né- 
met erők fedezeteként egy gránátos 
hadosztály erős hidfőt tartott Kremen- 
csugnál. Az átvonulás alatt Kremen- 
csug katonai berendezéseit szétrombol- 
ták, az átvonulás után pedig a mintegy 
ezer méter hosszu hida felrobbantották. 

német katonai körök megállapi 

harcok sulypontja továbbra is délen, Za- 

porozsjenál van. A Zaporozsje és Meli- 

topol között huzódó német retesz-állások 

áttörésére napról-napra ujabb erőket 

vet harcba a Szovjet. A németek itt a 

Krim-félsziget bejáratát védelmezik el- 

keseredett harcokban. A német arcvo- 

nal megröviditése az Universul ber- 

lini tudósitója szerint erőinek átcsopor- 

tositására készteti a Szovjetet. 

Déli hadszintér 

Az utóbbi napokban a német sajtó a 
délolaszországi hadmüveletekkel fog- 
lalkozva főleg a nápolyi helyzethez fü- 
zött megjegyzéseket. Német haditudósi- 
tók hangoztatták, hogy Nápolyban Ba- 
doglio hivei, kommunista elemekkel szö- 

velkezve, nagyszabásu szabotázs-cselek- 
ményeket követtek el és utcai harcokat 
vivtak a német katonasággal és a fa- 
siszta miliciával A Deutsche All- 

fölörm - Svájc keleli részére 

Kinevezték az USA uj moszkvai nagykövetet – 

La Valetta kikötőjében Badog! 

ulán a némelek feladiidá 

A folyó keleti partján maradt kisebb 

erők a nyugati parton felállitott német 

ütegek védelme alatt rohamnaszádokon 

keltek ár a Dnyeperen. Demidovtól 

északra, a Vitebszkig huzódó szakaszon, 
tása sze- 

rint, most szilárd az arcvonal. A keleti 

römk dHHGara, HERV án i 

fonrtosságu b 

harcokba a szövetséges légierő is be- 

avatkozott, ami csak tetezte a rombolá- 

Gokat. A kikötő – melyet a háboru ki- 

örése óta több sulyos bombatámadás 

1 ért (Nápolyt szeptember 5-én érte a sza- 

zadik légitámadás) – ma teljesen ro- 

mokban hever: amit a szövetségesek 

l bombái még megkiméltek, azt a kivo- 

nuló németek robbantották fel. A 

Deutsche Allgemeine Zei
tung 

egyébként tegnap a szövetséges főhadi
- 

szállás jelentését is ismertette, mely 
sze- 

rint az angolszász csapatok bevonultak
 

Nápolyba. 

Cpanyolorszás 

A hatalom átvételének hetedik évfor- 

g Peszéd 

cparadak Inun kopTőask 

io tábornaggya 

erendegés elpusziiiás 

koNdapoly 

és szovák Teritek 

Eisenhower tábornok 
1 tárgyalt. 

viszonyban ujabban mutatkozó jelens 

geket, nagy érdeklődésre tarthat zá- 

mot. Legutóbb, mint ismeretes, Ede 

prit külügyminiszter foglalkozott Lo 

don és Madrid viszonyával. Az alsóh 

ülésén, több kérdésre válaszolva, ki. 

lentette, hogy Sir Samuel Hoare madr 

di angol nagykövet többizben a span 

allamfő tudtára adta a londoni ko: 

panaszait, a miatt, hogy a spanyol 

mány megsé tette az angol érdekek 

megbeszélések alkalmával az 

nagykövet hangsulyozta, hogy a spanyol 

kék hadosztály jelenléte a keleti arc" 

nalon, sulyosan terheli az angol-sp 

viszonyt és „utjában áll a baráti kar 

latok kifejlesztésének. 

dulója alkalmából Franco tábornok, s
pa- 

nyol államfő nagy beszédet mondott
 és 

hangoztatta, hogy a spanyol kormány
za- 

1i rendszer „egyetlen. idegen uralmi 

Tendszerhez sem hasonlitható". Fran- 

conak ez a megállapitása összhangban 

áll a nemrég elhangzott spanyol nyilat- 

kozattal, mely tagadta, hogy Spanyol- 

ország is oly „totális állam", mint t
öbb 

más a világon. Ugyanakkor a spanyol 

sajtó az öncélu, békés politika mellett 

száll sikra és Franco mostani beszédé
ből 

is főleg azt a megállapitást emeli ki, 

hogy „Spanyolország a munka és a bé
- 

kés szervezés nagyszerü példáját mu- 

tatja." 

Madridi politikai körök ugy tudják, 
hogy Franco a nemzetgyülés legközeleb- 

bi ülésén kitér a külpolitikai helyzet t
ag- 

gemeinezeitung ,teljes zürzavar- 

ramlásának. Mégis: a magyar mépi ról" irt és megemlitette, hogy az utcai 
lalására is. Franco külpolitikai beszá- 

a 

A spanyol-andgolszász viszony 

molója — tekintve a spaányol-angolszász 

A pbrit külügyminiszter a tová 

ban mint a NemzetköziS 

tudósitó londoni jelentése kö 

kijelentette, hogy nincsenek olyan
 

sülései, amelyek szerint spanyol 

ket bocsátottak volna német teng
 

járók rendelkezésére. Arra a k 

mig válaszolt Franco az angol 
nas 

vetnek és milyen lépéseket te
rvez! 

Driy kormány részéről Spanyolor
sz 

utasitó magatartása esetére, 

válaszolta, hogy d m i 

megigérte a panaszok kivizsgálá. 

Londonban a helvzet hama
ros j 

várják Arra a kérdésre, vaj
jon 

ladást állapitott-e meg a t oi 

szonyában a londoni kormány 

nyilatkozott, hogy „l hely
zer m 

s ezy haladásnak lehet tekinteni 

A tanderi viszonv 

Eden a tangeri kérdéssel
 

zott. Hangsulyozta, ho
 

vivendi", amely a
 két or 
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lején ebben a kérdésben létrejött, csu- 
án ádeiglenes és a végleges rendezésre 

várni kell. Anglia fenntartotta til- 
akozását a spanyol kormánynak a tan- 
zeri övezetben tanusitott, bri megité- 
és szerint egyoldalu eljárásával szem- 

a jelenlegi ideiglenes megoldás 
azonban biztositja a brit jogokat. A lon- 
doni kormány közölte a spanyol kor- 
mánnyal, hogy a tangeri helyzetet ko- 
molynak tekinti, már csak azér: is, mert 

mint Eden mondotta — ,az ottani né- 
hatóságok angolellenes tevékenysé- 

get folytatnak." Az egész kérdést a brit 
kormány a legelső alkalommal a többi 
érdekélt állam elé bocsátja döntés vé- 
gett, a szóbanforgó terüleg jövőjére vo- 
natkozóan, 

Waskhington és Madrid 

Eden külügyminiszter nyilatkozata 
után Cordell Hull, az Egyesült Allamok 
külügyminisztere is nyilatkozott Wa- 
shington és Madrid viszonyáról, neveze- 
tesen a kék hadosztály kérdéséről. Hull 
— mint egy svájci hirmagyarázat meg- 

delemtéseimk a hareceterekrél 

állapitja - tartózkodóbb volt, mint a 
brit külügyminiszter: csak annyit mon- 
dott az ujságiróknak, hogy a spanyol 
kormány tökéletesen tájékozódhatott az 
Egyesült Allamoknak e kérdésben való 
állásfoglalásáról. Hogy ez miben áll, 
arra Hull az ujságirók unszolására sem 

tért ki. Nyilvánvaló, hogy az USA kül- 
ügyminisztere a kék hadosztály kérdé- 
sében kinyilvánitandó végleges amerikai 
álláspontot a tervezett angol-amerikai- 
szovjet megbeszélések eredményétől te- 
szi függővé. —r) 

ucuresti. (Rador). Az október 
hajtó éjjel ellenséges repülőgépek 

fártak az ország felett, a nélkül hogy 
bombákat dobtak volna. A repülőgépek 
Ufov, Arad és Timis Toromtaj-Temes To- 
rontál megye területére röpcédulákat 
dobtak. Ket repülőt, Jacobzet Gedion re- 
pülőfőhadnagyot és Kahana József re- 
ilőhadnagyot, rádiótávirászt, akik ej- 

ővel ereszkedtek fe, elfogták. 
Mindkettójüknél nagyobb osszegü lejt, 
dollárt, angol fontot és svájei frankhot, 
kondenzált élelmiszert és orvosságot 
dnjáltak. 

A timistorontal-temestorontalmegyei 
ebel-Széphely és Liebüng községek fe- 
ett három, közönséges vászonuból ké- 

zült, mintegy két méter átmérőjü ejtő- 
ernyővel dobozokat dobtak Je. A hatósa- 

ok felhivjaák a lakosságot, az ellenséges 
k ne adjon szállást. Ameny- 

vi k őket, azonnal adják át a 
egközelebbi csendőri vagy rendőri ható- 
ságnak. A törvény mégy évtől tiz évig 

edő elzárással és nagyösszegü pénz- 
mirsággal bünteti azokat a személyeket, 
kik az idegen ügynököknél talált bár- 
ily holmit ezek leereszkedésekor vagy 
gatásakor, eltulajdonitják. 

Berlin. A német vezéri fohadiszál- 
Hás jelent: 
zaporozsjetől délkeletre a Szovjet az 

utoból napok meghiusut nagy áma- 
sathál eszenvedett sulyos vesztesé- 

gelnek hatása alatt csak méhány ered- 
ménytelen nelyi tamadást intezett. A 

yeper közepső folyásánál a szovjet 
fidlőkért a harcok tovabb tartanak. 
zeknél az ellentámadásoknál több bol- 
ovista harci csoportot szétvertek. 
A keleti arcvonal többi részén csak a 
özépső szakaszról jelentenek élénk 
arci tevékenységet. 
Szeptember hónapban a keleti fron- 
on a német légierő és a haderő 1464 
ovjet repülőgépet semmisitett meg. 
A középső frontszakasz harcaiban az 
tóbbi hetekben különössen a sziléziai 
02., az alsószász 216. és a türingia- 
esseni 299. gyalogsági hadosztályok 

tümntek ki. 
él-Olaszországban az ellenség csak 

'sebb osztagokkal a Vezuvon lévő utak 
atén és a Foggia melletti sik vidék 
vati szélén eredménytelenül táma- 
Csupán Foggiatól északra egy be- 
helyért folyik még a küzdelem. A 
csapatok visszavétele az előké- 
hegyi állásba tervszerüen folyik. 

polyban valamennyi hadi fontos- 
berendezés teljes szétrombolása és 

ellátási javak elszállitása után a vá- 
t az óvatosan követő ellenségnek át- 

ték. 
NFöldközi-tengeren harci repülő- 
elékek egy ellenséges rombolót és 

gy közepes nagyságu kereskedelmi ha- 
ót bombatalálatokkal sulyosan meg- 

gáltak. 
szakamerikai bombavető kötelékek 
nap megkisérelték délnémetországi 
ületen célpontok megtámadását. Eze- 

et az ellenséges kötelékeket az erős 
dászelháritás még a német birodalom 
árán megtámadta és részben arra 
vszeritette, hogy bombáikat a ten- 

ött ledobják és visszaforduljanak. 
s ellenséges kötelékeket, ame- 
tsikerült mélyebben a német 

etre behatolni, szivósan üldözték 
een részben céljuktól eltéri- Néhá 

Ellenséges repülők röpcédulákat dobtak román területre - Két ejtőernyőst 
ellogtak - A hatóságok figyelmeztetése a lakossághoz 

Az illetékes hatóságok egyébként njó- 

1ag figyelmeztetik a lakosságot, hogy ne 

vegyen fel vagy me érintsen olyan tár- 

gyakat, amelyekről feltehető, hogy a 

repülőgépekről dobták le, mert ezzel 

szerencsétjenségnek veszi elejét. 

Légi riadó Magyarország 
nyugati részein 

Budapest. Hivatalos közlés szerint 
péntekan a kora délutámi órákban, több 
hullámban brit repülők szálitak át ma- 
gyar légi térben. A repüjögépek dél- 
nyugati rányból érkeztek és a nyugati 
magyar hatarvidék fölött észak felé vet- 

BBembák Mmullolak Svája keleli részére 

Bern, (Rador). A német távirati iroda 

jelenti: Bri: bombázó repülőgépek pénteken 
délben ismét megsértették Svájc területét. 

A hivatalos svájci jelentés szerint Svájc 

keleti részére, elsősorban Grisons kantonra 
hullottak bombák. 

A hivatalos közlemény megállapitja, hogy 

ezen a vidéken fekszenek azok a helyek, 

ahol a négymotoros bombázók és német va- 

dászgépek közötti harcok következtében 

A Dnyeper középső folyásánál tovább tart a harc a Szovjet hidfőiért 
ombák a lakosságnak veszteségeket és 

jakóházakban károkat okoztak. 
Október 2-ra virradó éjtszaka angol 

bombavető gépek terrortámadást in- 
téztek rajna-wesfáliai terület ellen, el- 
sősorban Magen városban keletkeztek 
lakónegyedekben tetemes károk és a 
lakosság veszteségeket szenvedett. 

Eddigi jelentések szerint ezeknél az 
ellenséges berepüléseknél 24 bombázó 
gépet lelőttek. 

NAPOLYT PÉNTEKEN HAJNALBAN 
ÜRITETTÉK KI A NÉMETEK 

Berlin. (Rador). Nápoly városának 
tulajdonképeni területét a német csapa- 

A politikai arcvonal 

ték utjukat. Visszatérőben nébány gép 
ezek közül ismét magyar légi téren ha- 
tolt át deli irányban. A szóbanforgó vi- 
déken légi riadó volt, a légvédelmi ké- 
szültséget riadóállapotba helyezték. 

Ellenséges repűlőgép a szlovák 
főváros fölött 

Pozsony. (Europapress). A szlo- 
vák fővárosban pénteken délben 12 óra 
50 perctől délután 3 óráig Jég. riadó volt. 
Délután fél 2-kor a város folott ellensé- 
ees repülőgép száltt át. A pozsonyi lég- 
védelem — ezuttal első izben - muükoö- 
désba lépett. Szlovák vadászrepülők is 
részt vettek az elháritásban. 

több repülőgép lezuhant. A légvédelmi tü- 

zérség, amely azonnal müködésbe lépett, 

egy négymotoros bombázógépet teljes bi- 

zonyossággal lelőtt. Eddigi jelentések sze- 

rint a bombák kárt nem okoztak. 

Bern. (Europapress). Angolszász repü- 

lőerődök pénteken bombákat dobtak Kelet- 

Svájcra és Graubündenre. A svájci légvéde- 

lem egy repülő-erődőt lelőtt. 

tok október 1-én hajnalban kiüritették, 
miután előzőleg heteken át rendszeresemi 
elszállitottak valamennyi katonai fejsze- 
relést és miután az angolok és ameri- 
kaik által esetleg hasznájható berende- 
zést a kikötőben és a városban elpusz- 

titották. Mindez az amerikai és brit had- 
osztályok részéről való zavartatás nél- 
kül ment végbe. 

Maga a tulajdonképeni város a bombá- 
zások és a vizhiány miatt sokat szenve- 
dett. Egész városnegyedek földig le- 

égtek. Badoglio tábornagy kommunmnista 
csapatai szintén végeztek pusztitásokat 
a városban 

Franco: A spanyol kormányzat egyetlen uralmi rendszerhez 
sem hasonlítható 

Madrid. (Rador). Abból az alka- 
lomból, hogy Franco tábornok hét év- 
vel ezelőtt vette át az uralmat Spanyol- 
országban, a Falange nemzeti tanácsa 
űnnepi ülésre jött össze a szenátus volt 
épületében. Az ülésen Franco tábornok 
elmökölt. A Falamge 120 nemzeti taná- 
csoson kivül részt vettek az ülésen a 
kormány, a Falange politikai bizottsága 
és a főparancsnokság tagjai. 
Franco beszédében rámutatott arra, 

hogy a fegyveres összetüzés idején 
Spanyolorszag nagyszerű példáját mu- 
tatja a munkanak és a békés szervezés- 
nek, majd ismertette a forradalom ide- 
jén a vörös rémuralom áldozatainak 
számát. Hangsulyozta a spanyol állam- 
fő, hogy azok akik a forradalom idején 
kivégzéseket rendeltek el, a külföldre 
menekültek s onnan gyülölet-hadjára- 
tot inditanak az ország ellen. 

1A spanyol rendszerrel foglalkozva a 
audillo megjegyezte, hogy ez egyetlen 
idegen uralmi rendszerhez sem hason- 
litható. A spanyol rendszer - mondotta 
— a katolicizmus elvén alapozik, s eb- 
ben a rendszerben minden spanyolnak 
meg van a helye. 

Befejezésül Franco hangoztatta, hogy 
tikának, a nemzetközi ny helységra ledobott hála a spanyol poli 

veszélyek forgatagában Spanyolország 
erősnek érzi magát, végül kiemelte a 

spanyol fiatalság szellemét, amely az or- 
szág jövőjének záloga. 

HARRIMAN AzZ USA UJ MOSZKVAI 

NAGYKÖVETE 

Amszterdam. (Rador). [(Al német 

ügynökség hivatalos washingtoni k 
lést ismertet, mely szerint Harrimamn- 

hajtását intéző amerikai bizottság eln: 

szovjetoroszországi nagykövetévé. 
A SZOCIALISTAK NAGYOBB BEFO. 
LYASRA TöREKSZENEK AzZ ALSÓ- 

HAZBAN 
s t ockholm. (Rador). A német távi 

rati iroda jelenti: A Daily Express cimü 

hogy a közeli választásokra a párt százhusz 
jelöltet állit, A párt elnöke megjegyelte, 
hogy mindent meg fognak tenni annak ér- 
dekében hogy az alsóházban a szocialsta 
elemek legyenek többségben. 

CIMEKET KAPNAK AZ ALLAMI 
TISZTVISELőK A SZOVIETBEN 
Moszkva. A Nemzetközi Sajtótu- 

dósitó jelenti: A Szovjetszövetségben 
huszonöt év után ismét megkezdték a 
tisztviselői kar megteremtését. Egyelő- 
re ez csak az állami tisztviselőkre vo- 
natkozik. 
A Szovjetszövetség legfelső tanácsa 

rendeletet bocsátott ki szeptember 25-1 

„igazságügyi tanácsos", stb. Mivel az 

nai rangoknak megfelelően osztályokba 
sorolták, ugyhogy a legmagasabb, való- 
ságos államtanácsosi cim megfelel a 
hadseregtábornoki rangnak, a legala- 
csonyabb, segédirnoki cim pedig az al- 
hadnagyi rángnak. Az államügyészség 
tagjai ugyanakkor egyenruhát és rang- 
jelzéseket is kapnak. 

FONTOS VAÁLTOZASOK AZ AMERIKAI 

HAÁBORUS KöZIGAZGATAS ÉLEN 

Amszterdam. A Nemzetközi Sajtó- 
tudósitó jelenti: Washingtonból érkezett 

közlés szerint Roosevelt elnök Sumner Wel- 
les külügyi államtitkár lemondásával egy- 

idejüleg fontos változásokat jelentett be az 
Egyesült Allamok háborus közigazgatásá- 

nak élén. A szükségintézkedések hivatalá- 

ban amely az elnöki iroda mellett mükö- 

dött, uj szakosztály létesibettek külföldi 
gazdasági közigazgatás néven. Vezetője 

Leon Crowley. Ebben az uj szakosztályban 
egyesitik a külföldi segélyirodát, a gazda- 

sági háboru irányitó hivatalát és a kül- 

földi gazdasági élet összeegyeztetését vég- 

ző irodát. 

Az uj hatóság az Egyesült Államok kül- 
politikájával egybehangzóan látja majd el 
hivatalát, ahogyan ez: a külügyminisztéri- 

um megszabja. A Fehér Ház hivatalos köz- 
leménye ezzel kapcsolatosan azt mondja, 

hogy a külföldi gazdasági iroda „mihelyt a 

katonai hadmüveletek megengedik, átveszi 

az ellenőrzést az amerikai kormány összes 

az ellátási követelmények tekintetbevétele 
mellett." A külföldi segélyező és ujjáépitő 

Lehman azonban – jólértesült körökből 
származó hir szerint – ezt a megbizatást 
nem vállalja. Leon Crowley ez év juliusa óta 
vezeti a gazdasági háboru hivatalát. Ötven- 

három éves és azelőtt a magángazdasági 

távirati iroda jelenti: A Reuter brit hir- életben tevékenykedett. 

Ceguiaob 
Nagyarányu erőditési munkálatokat végez a Todí-szervezei 

Olaszországban : 

Róma. A német Todt-szervezet nagyarányu erőditési munkálatokat végez Itáliá- 
ban. A római rádió felszólitotta az olasz férfiakat, hogy önként jelentkezzenek e 

munkálatokban való segédkezésre. Aki a Todt-szervezet munkájában részt vesz, men- 

tesül a kötelező munkaszolgálat alól. Kesselring tábornagy, az itáliai német erők főpa- 
rancsnoka, hasonló felhivással fordult az olaszokhoz. Felszólitotta őket, válasszanak 

a Todt-szervezet alakulataiba való belépés vagy a kötelező munkaszolgálat között. 

Eisenhower-Badoglio találkozó Máltám 

Amszterdam. (Rador). A német távirati iroda ismerteti a brit m 
kögzvetitő szolgálat jelentését, mely szerint szerdán a La Valetta kikötőjébe 
(Málta) horgonyzó Nelson brit csatahajó fedélzetén Eisenhower tábornok, 
földközi-tengeri szövetséges erők főparancsnoka Badoglio tábornaggyal tanács 
kozott. A tanácskozáson részt vert Gort marsall, Mália 

a kölcsön- és bérbeadási törvény végre- 

két kinevezték az Egyesült Államok uj 

londoni lap azt irja, hogy a Commonweltk 
nevü brit politikai párt elnöke kijelentette, 

hatállyal, amely szerint az államügyész- 
ségnél és a vasutnál ismét bevezeti a 
zégi cimeket, amelyeket a cári uralom 
idején hasenáltak, mint például „való- 
ságos államtanácsos?, „államtanácsos?, 

államügyészség tevékenysége a katona- 
ságra is kiterjed, az uj cimeke a kato- 

érdekei felett a felszabaditott területeken, 

iroda vezetője Herber: Lehmant, a New- 
york állam volt kormányzóját szemelték ki 



lj sépi írodalom 
a;: DEBRECZENI ISTVÁN 

Még el se csendesült egészen a magyar 

az a vihar, mely a Holnaposok- 

yugatosok fellépése és uj iránya után 

tt meg és annyi vitára adott alkal- 

mat, amikor egy ujabb irodalmi irány kez- 

dett kialakulni Az a hatás, mely a képző- 

müvészetben és különösen az iparmüvészet- 

ben már jóval előbb megindult, sőt megerő- 

södött és amely egészen uj zenét, szinte ze- 

nmei forradalmat teremtett, a szépirodalom- 

is létrehozta az uj irányt: az uj ma- 

gyar népi irodalmat. 
Az uj irodalmi irány muüvelőinek irói böl- 

csőjét még az előző irány vezérei ringatták; 

a Nyugattól indult el, de annak nemzetközi 
ellegével végleg szakitva, a maguk egyéni 

utján folytatták tovább pályájukat. Telje- 
een a nemzeti gondolatnak és eszmének let- 

tek hirdetői és oda fordultak, ahol ez a ma- 
ga eredeti tisztaságában él: a néphez. Oda 

fordultak mert legnagyobb részben onnan 

is származtak: a népből. Csakhogy mig 

máskor sokan belőle felemelkedve megta- 

gadták, vagy legjobb esetben elfeledték 

származásukat és osztályukat, most nem- 

csak, hogy büszkén vallották eredetüket, 
hanem egykori, vagy jelen sorstestvéreik 

helyzetét leplezetlenül igyelk megis- 

mertetni és helyzetének javitására rábirni 

a nagy nemzeti közösséget. 

Ez a népi irodalom több oldalon és éppen 
azért rendkivül gazdag. Termékeiben a nép 

nemcsak egyszerüű irodalmi tárgy, nem is 

valami érdekesség, eddig eléggé ki nem bá- 

nyászott ujszerü anyag, hanem az irók ha- 
tározott céllal a nép érdekében irják meg 

minden müűvüket, minden sorukat. 
Nagyon gazdag a kifejezetten társada- 

lomtudományi és pedig nemzeti és népi tár- 

talan tanulmány, ér- 

tekezés, kötet jelent meg ebben a müűfajban 

és viszont minden szépirodalmi termék egy- 

egy társadalmi mü is, mert bennük népi 

társadalmunk élete, sorsa tárul elénk. Az is 
sajátságos, hogy azok, akik a legsulyosabb 

tanulmányok egész sorát adták ki, a szén- 

irodalom különböző ágaiban is épp oly si- 

kerre munkálkodnak, és viszont a legtöbb 
népi iró a szépirodalom több műfajában is 
(költészet, próza, dráma) szószólója lesz 

népének. Tözére ezt az uj népi irodalmat 
csaknem lehetetlen elválasztani a szó nemes 
értelmében vett szociális és politikai törek- 

vésektől. De azért minden ágában és min- 
den megnyilvánulásában megmaradt tiszta 

irodalomnak és soha se süllyed le utszéli 
szocializmussá, vagy szennyes politikává. 

Nehégz volna eldőönteni, hogy ki volt en- 

z 

nek az iránynak meginditéja. Tagadhatat- 

lamn, hogy Szabó Dezső és még jobban Mó- 

ricz látta meg ismét a falut, de 

mig az előbbi inkább csak a falu vezetőinek 

életét s azt is nem egyszer torzitva, vagy 

legalább tulozva, Móricz pedig a nép életét, 

üzdelmét és nyomoruságát („Boldog em- 

ber"?), addig Ilyés Gyula a puszták népé- 

nek és Kodolányi a Danántul és az ormán- 

sági falu lakóinak szokásait, büneit és vele 

á nemzetünk veszedelmét és felad tait már 

hangosabban és harcesabban kiáltja. 

Nem lehet rténelmi sorrendet megálla- 

pitani, mert például egy évtizeddel ezelőtt 

már a Móriez által szerkesztett Nyugat egy 

számában találjuk vula- 

ók állithatók egy- 
ékét és hatását te- 

A költő anyja 
ERDÉLYI JÖZSEF verse 

Verset evett és dalt ivott. 
Mit egyszer hallott, fujta már, 
dalolta, énekelte másnap, 
mint örökét a kis madár, 
erdőn-mezőn, mint a dalos 
pacsirta és fülemile, 
templomban a jányok között, 
nogy csengtek a falak bele. 

Magy hire volt az eldugott 
biharszéli kis faluban, 
Szisó Erzsinek milyen szép 
hangja és jó hallása van. 
S urak jöttek a faluba, 
s kérték szüleitől a jányt: 
ne nagyják veszni parlagon 
a ritka égi adományt. 

Men voma Erzsi, anyja is már 
hajlott, akármily nehezen, 
tekintve a fényes jövendőt, 
de apja szólt: nem engedem, 

nem adom, nincsen az a kincs, 
nem ér annyit a nagyvilág, 
itthon marad a faluban, 
Kell a mezőnek is virág... 

Otthon maradt Erzsi szegény 
s asszony lett künn a csősztanyán, 
tizenhétéves s már anyd: 
az én ezüsthangu anyám. 
Harmadik fia lettem én 
s én örököltem álmait, 
az ő hamu alatt parázsló, 
világhóditó vágyait. 

Reményeim fájár az élet 
földre döntötte vad, kemény 
csapásokkal. Ledőlt a nagy fa, 
de élek és dalolok én, 
s minden dalom az én szegény 
ezüsthangu anyám dala, 
az ő szivének égigérő, 
halhatattan diadala. 

KMét szakasz Swka Jstván (két versébőt 

Nagyanyáim s a szépanyáim 
lelke dalolt nekem a pusztán, 

hogy keljek fel a virágok közül 
s induljak e dalok jussán, 
hagyjam magára a nyájat, 
mert felőjem az rendeltetett, 
hogy vihar fujja meg a számat.. 

Pe éltünk nagy árnyékok 
hulló fények között 

egész nyáron. Kosok tülekedtek, 
bibicek rittak, 
apám meg énekelt nekünk a nyár előtt. 
s nénha fölszálltak a hangok 
a pusztából, 
s a kék égbolton fészket raktak, 
mint odavaló, szép galambok, 
majd tüzesen búgva 
visszaszálltak, 
s imává csurrantak apám szaján, 
mikor kenyeret osztott köztünk. 

zérének tekinteni — a tanulmányok és több 
kötetes művek egész sorában száll sikra a 

tiszta fajiságért és népiségért, de az utóbbi 

is — sulyos irásaival és könyvelvel — han- 

gos szószólója lett ugyanazoknak az esz- 

méknek. Csakhogy mig az elsőnél a fajisá- 

gon, a tiszta magyarságon van a hangsuly, 

a másodiknál inkább a népen. 
A költök közül időrendben Ka ssák 

Lajost lehetne elsőmek nevezni, de ő 

minden irányu tulzásaival, szert lenségé- 

rasztiró: Szabó Pál. Tiz kötet regényé- 
vel és több kötet elbeszélésével ő a magyar 

népi élet egyik legnagyobb regényirója. 

Mint aki benne él a népben: a legtisztábban 

látja meg, tükrözi vissza és a legtermésze- 

tesebben, igazi, hamisitatlan szép magyar 

népnyelven irja meg sorstársainak életét. 

Ő az egyedüli, aki semmi mást nem ir, csak 

elbeszélő prózát és csak a nép életéből vett 
tárgyakat dolgoz fel irásaiban. 

vel és futurizmusával soha se lett népszerü 

és csak a városi munkásosztály elszigetelt 

költője maradt. Hasonlóképen csak a nagy- 

városi szegénységben látta a népet József 

Atilla is, ki már maradandó 

értékü költeményeiben nagyobb hatással 

terelte a köztigyelmet a nép felé. 

Mindkettőnél sokkal jelentősebb és két- 

ségtelenül eredetibb tehetség Erdélyi 

József és Sinka István,. Mindket- 

tő - mint Ilyés Gyula — cselédsorsban 

született. ás közelében ringott bölcső- 

jük és egy talajból, egy nyelvből virult ki 

költészetük is: abból, amelyből az Arany Já- 

nosé. Sinka Szalontán szülebett, mint Arany, 

Erdélyi pedig a közeli községekben töltötte 

gyermekkorát és Szalontán kezdte meg ta- 

nulói pályáját. Csakhogy mig ő eljutott az 

érettségüg, Sinka nem vihette tovább a 

négy eleminél, már akkor bojtárnak kény- 

szeritette a szegénység. Kettőjük közül 

Sinka az erőt ljesebb, de Erdélyi az erede- 

tibb és verselésében muűvésziebb és magya- 

rabb, az ősibb magyar, ki a régi népdal- 

és más versformákban csodálatos egysze- 

rüséggel és mégis müvészien irja megraga- 

dőbbnál megragadóbb költeményeit. Igen 
sokan tartják ma a legnagyobb magyar élő 

költőnek. Sinka összegyüjtött versei a 

„Vád?, Erdély „Emlék" cimü kötetben 

: jelentek meg. Erdélyi ebben az évben ujabb 

rökség cimmel. 

Gazdag és jelentős regényirói munkássá- 

got fejt ki a közismert Kod olányin ki- 

vül NémethLászló, IlIlyés Gyula, 

Veres Péter és Sinka István is. 
Az erdélyi irók közül az utóbbi években 
magasabbra emelkedett Tamási Aron 

és az ujabban előtörő Asztalos Ist- 
ván. Nyirő József a multban kifejtett 
muüködése után elhalkult. 

Megszólaltatják a népet és hangot adnak 

a társadalmi problémáknak a drámában is 
szinpadon. Kodolányi (,Földindulás), 
BEibó Lajos (A jus", „A hibásak') Né- 
moeth László („Cseresnyés") és Aszta- 

los István („A fekete macska') 
mas sikert. 

A népi irodalom felelevenitett egy régi 

muüfajt: az önéletrajzot. Ezek – mint Hlyés 

gyula „A puszták népe" cimü müve mindem 

szépités és minden torzitás nélkül tárják fel 

annak a népi társadalomnak az életet, a- 

melyből kiemelkedett, vagy amelynek köré- 

Den élnek ma is Nyen Kassák Lajos: 

„Egy ember élete", Erdélyi József: „A 

harmadik fiu" és ,Fegyvertelen" cimü két 

kötetes munkája, Sinka Tetván: 

Fete bojtár?, Veres Péter: „A számadás" 

és Kodolányi regényes önálelralz 

süllyedő világ". 
Az uj népi irodalommal nemesak 

uj hangot vagy uj tárgyat nyer a magyar 

irodalom, hanem hatalmas f 
dülést éta 

ért el 

A népiség értelme 
– Hozzászólás Kiss Béla és 

Zsiomond vitájához — 
Irta: szEMLER FERENC 

Ha jól emlékszem, a debrece: 
temen történt pontosan nyolc 
vel ezelőtt. Felolvasó-köruton vol 
egy páran erdélyi irók s az egyet 
juság felkérésére mindannyian 
lentünk az egyik előadóteremb 
vetlen, barati beszélgetés véget 

Minket kiraktak a dobogóra, 
mindenki jól láthasson és azt 
kezdődött a beszélgetés, illetv 
vizsgáztatás. A fiuk ugyanis kérd. 
özömével árasztottak el bennünke 
dolatban csak ugy kapkodtuk a 
ket a váratlanul felénk röppenő 
sek etől, amelyekre lankadatlanul 
1ő elmék várták a választ. 
Sok mindenről esett szó. Iroda 

földbirtokrendezésről, zsellér. 
és természetesen az uj népiségről is 
fiatal csillogóan barnaszemü diá 
egyenesen tőlem követelt felelete 
nogy az erdélyi irodalom mily 
pontot foglal el a népi kérdéssel 
latban. 
Mint mindig, most is igyek 

gyilagos lenni Közöltem, hogy 

délyi irodalom egyrésze az iroda 

és természetesen az egész társ: 
nak a népből és népen keresztül t 

megujulását hirdeti, mig másrésze 

velődésünknek nyugati gyökérzetére 
vatkozva, ezeknek a kapcsolato. 
ápolását részesiti előnyben. 
A barnaszemü lány tudomás 

válaszomat. De a mellettem ülő 
Aron megszólalt: — , Jó, jó! ez a 
véleménye. Én azonban azt s 
tudni, hogy te hogy vélekedsz? 
hallgatók érdeklődése hirt 
vekedett s ugy éreztem, 
mástételre szólitottak volna fel 
az igazat, csak a tiszta igazat k 
danom. — rsőkn 

szóltam kissé elfulladt 

és a magyar munkáshoz 
Ez a felelet ma is érvényyes. 

is, ahol megegyezik 1 
ahol széjjelválik. A vitatkozó 
ledkeznek meg, hogy szám 
meg a választás lehetősége. 
van a hangsuly, hogy melyik 
si fajta a helyesebb, a nyuga 
mépi? Nem azt kell keresnü 
mi adott töob értéket nemz 
nagy európai kincsből ag 
megszerzett sze 

„A fe- 



mert mindkettő összeroppanna a 
dat sulya alatt. 
marad hát egyéb erre a szerepre, 

- a nép? Nem erkölcsi értékénél, 
vagy lelki magasabbrendüségénél fogva 

— jóllehet olykor hajlandók volnánk 
lehdleg és szellemileg is többre becsüli, 
mint a fölötte rétegződő társadalmi ala- 
kulatokat — hamnem azért, mert ösztö- 

mneiben, vérében, idegeiben, sejtjeiben 
őrzi egy olyan közös társadalmi valóság 
jegyeit, amely minden izében sajátos, 
egyedi, na mondjuk hát ki: minden izé- 

ni 

magyar. 
A népi müvelődés ereje éppen abban 
iyilvánul meg, hogy nem értelmi uton 
kert a tudatba, illetve ha értelmi uton 

de szokás-szerüen, hagyományok to- 
ábbadása folytán és ennek következté- 

benm ösztönös lesz és legtöbb esetben ki- 
latatjan. Ha már mindenáron össze- 

hasonjitást kell tennünk a magas és a 
mély müvelődési kincs között, akkor ez 

ultóbbi, azaz a népi müvelődés értéke- 
sebb voltát ebben az ösztönösségben ta- 
táljuk meg. Gyökeres, erős, kiirthatat- 
lan. Nem tanultság, hanem tudás, nem 
értelem, hanem érzés, nem okosság, ha- 
nem bölcsesség. 
Amit az iskolában tanulunk, azt köny- 

nyen elfeledjük. Amit könyvekből olva- 

sunk, annak csupán kicsiny százaléka 
alakitja lelkünket a maga módja sze- 
rint. De sohasem fogjuk elfeledni azt, 

amire anyánk gyermekkorunkban tanmi- 
tott, például hogy miként köszönjünk, 
vagy milyen igéket kell mormolni szem- 

verés eljen. A népet pedig a nagy anya, 
a hagyomány tamitja meg a világban 
való elhelyezkedésre. A hagyomány ad 
neki tökéletes, kerek világképet és vi- 

lágérzést. Olyamt, aminővej a mi iskolás 
müveltségünk, könyvekből kialakitott 

ellemünk, csip-csup darabkákból össze- 
szedett világnézetünk nem versenyez- 
het. 

Ebben a kerek tökéjetességben van a 
nép ereje és szerepének jelentősége. 

Vissza kelj hajolnunk hozzá. Még ak- 
or is, ha e visszahajlásunkban sok 

pségről, sok csodáról kell lemonda- 

nunk. De biztositok mindenkit, hogy ez 
a lemondás csak látszójagos. Le fogumnk 
muondani a sallangokról, a cifrázatokról, 
felületről, de amikor jJeszállumk né- 

pünk mélységeibe és ismét felbukunk, 
egdöbbenve és lángoló örömmel vesz- 

szük majd észre, hogy európaiságunk és 

magyarságunk között nincs törés. Mert 
a mélyben épugy keringenek az áramok, 
mint a magasban. Csupán azza] a kü- 

lönbséggel, hogy ami a magasban csillo- 
gás és porladó, az a mélyben ösztönös 

és erő. 

Folyóíratunk a 

HAVI SZEMLE 
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Megrendelhető: 

ARAD, Str. Bratianu No. 2-4 

Figyelem s 

FAUR VALER 
Timisoara I., Mercy-utcában levő 

övet- és posztóüzletébe az 

szöüvetujdonságok 
magy választékbamnm 
már megérkeztek. 

EDOBD E 

ApDD ODA 
másnak is, amikor 

magad már 
elolvastad 

Október 4, hétfő 
R. k.: Ass. Ferenc 

Protest.: Ferenc 

Ortod.: Hierot 

v 

aradon előfizetések, hirdetések és felszól 

Napkelte: 8 ő. 1 p. 
Napny.: 17 ő. 35 p. 
4 nappal hossza: 

11 óra és 42 perc 

A Déli Hirlap megjelenik mindennap a vasá rmapokat és ünnepeket követő napok kivé- 
telével. Timisoarai-temesvári szerkesztőség és kiadóhivatal: IL, Piata Bratianu 3. 

Távbeszélő: szerkesztőség 50-73, kiadóhivatal 28-10. 

Előfizetési ár a lap házhoz való kézbesitésév l vagy postán küldve: egy hónapra 140 lej, 
három hónapra 400 lej. Egyes szám ára 5 lej. 

lások Reclama hirdető-irodában, Metianu- 
utca 6. Távbeszélő: 17-11. 

— A sajtóellenőrző szolgálat a propa- 
ganda-miniszterium hatáskörében. (Bu- 
curesti). Antonescu Mihai helyettes mi- 
niszterelnök rendeletet irt ajá, amellyel 

a minmiszterelnökség mellett müködő 
sajtóellenőrző szolgálatot a propaganda- 
ügyi minisztériumba osztotta be. (SPP). 
– Nyugdijazások Timisoara-Temesvár 

városánál. A szolgálati korhatár elérése 

miatt augusztus 31-ikével a következő váro- 

si tisztviselők mentek nyugalomba: Koszó 

János dr. osztályfőnök. Vincze Géza iroda- 

főnök, Taranu Petre osztályfőnök és Cartye 
Tlona helyettes irodafőnöknő. 
– A HÉT MINDEN NAPJÁN SZA- 

BAD A CUKRÁSZSÜTEMÉNY Fo- 
GYASZTASA (Bucnresti). A katonai 
és polgári ellátási államtitkárság meg- 
engedte, hogy október 1-től kezdve a 
cukrászsütemény készitése és fogyasz- 
tása a hét minden napján szabad. (Ra- 
dor). 
– Megnyilik a timisoarai-temesvári 

városi muzeum. A város elhatározta, 
hogy az átköltözés és ujjárendezés miatt 
évek óta zárt városi muzeumot legköze- 
lebb ismét megnyitjia. Egvelőre heten- 
kint egyszer és pedüg szombaton délben 
12—14 óra között látogathatja a közön- 
ség a muzeumot. 
— Brasov-Brassó lakosságának fehér 

hiszttel való eliátása. (Saj. tud.) A vá- 
rosi közellátási hivataj közli, hogy min- 
den brasovi-brassói lakos a 2. számu 
lisztjegy ellenében 10 kiló fehér lisztet 
vásárolhat. A jlisztvásárlás ideje október 
31-ig tart és a város gondoskodott róla, 
hogy a szükseges fehér liszt a kereske- 
désekben a közönség rendelkezésére 

—- Milyen élelmiszerjegyek érvénye- 
sek Timisoara-Temesvárott? Az októ- 
ber 4-én kezdődő hétre Tiraisoara-fe- 
megvárott a következő élelmiszerjegyek 
ervényesek: kenyér: 85, 86, 87, 88, 89, 
90 és 91, zsir: 4, hus: 27 és 28, cukor 2, 

étolaj: 1 es uszt: 2 számu jegyek. 
— Aradon a lakosságnak ujból be kell 

iratkoznia a kereskedőknél. (Saj. túd.) 
A város közellátási hivatala azokat a 
kereskedőket, akik a jegyekre kapható 
élelmiszereket és közszügségleti cikkeket 
árusitjak, uj körzetekbe osztja. A lakos- 
ságnak most ujbó] be kell iratkozni a 
kereskedőknél még abban az esetben is, 
ha továbbra is az eddigi helyen vásávol. 
A beiratkozást október 7-én lezárják és 
a kereskedők a jegyzékeket kötelesek 
október 8-án a városi közellátási hivatal- 
nál beterjeszteni. 
— 730 gramm lesz az októberi olaj- 

adag Timisoara-Temesvárott. Disela Pa- 
vel, timiscarai-temesvári városi tanács- 
nok. a közellátási szolgálat vezetője, kö- 
zölte, hogy a város lakossága október- 
ben fejenkint 750 gramm étolajat kap. 
— Áz aradi légvédelmi hivatal felhi- 

vása. Az aradi légvédelmi hivatal fel- 
hivja a közönség figyelmét arra a kö- 
rülményre, hogy a kettős ablakok egyi- 
kének eltavolitására a határidő jejárt 
A meghagyott ablakok üvegztábláit kes- 
keny papirszalaggal keresztben jobbról 
balra és balró! jobbra át kell ragasztani. 
A rendelkezés vegrehajtását ellenőrzik 
és a rendelet megszegőrt birásáz elé ál- 
litják. 
—– zZsidők lakhely-változása. (Bucu- 

resti). A befügyminisztérism mellett 
müködő rendőri és állambiztonsági ál- 
Tamtitkárság közli. hogy a zsidók lak- 
hely-változás jelleeü utazása iránt való 
Térelmek akár leválben, akár személve- 
sen az államtitkársáshoz nyuitandók 
be. Megbizottak, vagy közbenjárók be- 
ayujtotta kérelmeket nem veszik figye- 
lembe. (Rador). 

— Katolikus nagygyülés Magyaror- 
szágon. A XXXI. katolikus nagygyülést 
október 3-án, ma, vasárnap nyitják meg 
Magyarországon. Az ünnepi főpapi mi- 
sét Czapik Gyula egri érsek mondja, 
ezt követően délelőtt diszülést tartanak 
a Vigadóban. 

— Nyomdák figyelmébe. Timistoron- 
tal-Temestorontál megye prefekturajá- 
nak cenzurahivataja felhivja a megye 
területén és Timisoara-Temesvárott 
muüködő nyomdákat, hogy a cenzurahi- 
vatalban - prefekturai épület, 139. 
ajtó - három napon belül nyilatkoza- 
tot adjanak be, amelynek a következő 
adatokat kell tartalmaznia: a nyomda 
neve, a tulajdonos családi és kereszt- 
neve, a foglalkoztatott munkások szá- 
ma, megnevezése a hatóságuak, amely 
a nyomdának a müködési engedélyt 
megadta, a müködési engedély kelte és 
száma. 

(") Elveszett hétfőn este, 9-11 óra 
közt kettésfedelü ezüst zsebóra a Corso- 
mozi és a vasuti állomás között. Meg- 
tajáló jutalomért juttassa el Dr. Ko- 
vács fogorvoshoz, Timisoara I., Eugen 
de Savoya-utca 7. szám. Távbeszélő 
28-T1. 

(") Orvosi hir. Dr. Paul Dimitrescu, 
az aradi közkórház sebészeti osztályá- 
nak orvosa visszaérkezett és rendel se- 
bészeti, gynecologiai és urologiai bete- 
geknek Aradon, Closca-utca 12. szám 
alatt, délután fejnégy órától öt óráig. 
Távbeszélő: 24-43. 

C) Köszönetnyilvánitás. Kedves ro- 
konaiknak, barátainknak és ismerő- 
semknek, akik felejthetetlen, drága 
Lállykénk temetésén részvétükkel emléké 
nek áldoztak, utolsó utját virágokkal 
hintették teli, irásban és szóban sajgó 
fajdalmunkat enyhiteni igyekeztek, ez- 
uton mondunk hálatelt, igaz köszönsetet. 
Magyar László és özvegy Ungár Adoltf. 
né. 

—– Mozik musora. Október 3, vasár- 
nap és október 4, hétfő: Arad: Aro: 
„Ibolyacsokrok" (Lilia Silvi, Irsem Di- 

Han), Corso: „A makrancos höjgy" 
Lilia Silvi, Amedeo Nazzari), Forum: 
„Megszökött egy leány" (Mavia Denis, 
Ugo Cesari, Tony D'Algy). - Timi- 
soara- Temesvár: Apollo: „Rád 
Dizom a feleségem" (Heinz Rühmanmn, 
Werner Fütterer), Atlantik: ,,A nagy 
szerelem" (Zarah Leander, Viktor 
Stahl), Capitol: „Románc? (Marianne 
Hoppe, Ferdinand Marian) Corso: „Ez 

a villa eladó? (Amedeo Nazzari, Vera 
Carmi)' Thalia: „Halhatatlan meló- 
diák" (Conchita Montenegro, Gino Cer- 
vi). — Fratelia-Ujkisoda: Fra- 
telia: „A csapda" (Twan Petrowitseh), 
Roxy: „Hatan voltak". 

- Utgyeletes gyógyszertárak. Október 3, 

vasárnap: Arad: Angel (Miron Cristea- 

tér), Omescu (Regina Maria-ut 16). Timi- 

soara-Temesvár: Belváros: Ionescu (Mercy- 
utca), Gyárváros: Kigyó (Traian-tér 7), 
Erzsébetváros és Józsefváros: Roxin 
(Azxente Sever-tér), Mehala: Chioreanu 

(Closca-utca 18). - Fratelia-Ujkisoda: Pa- 

najotih. - Freidorf-Szabadfalu : Bonomi. 

S 

A CHINEZUL-CAMT 
IDÉNY-NYITÓ MÉRKÖZÉSE 

A Chinezuj-CAMT ma délután három- 
negyedhárom órai kezdettel első mérkő- 
zését játssza a kerületi bajnokságban a 
Ripensia II. együttesével. 1A kerületi 
mérkőzés után a bradi-brádi Mica és a 
Politechnica mérkőzik a Hősök-kupá- 

jáért. 

Hétfő, 1943 oktőber 4 

hem tudta, hogy tlyen szép és 
van a vitágans 

Szál, száll a füsti fecske... A fecs- 
kés könyvek fogynak. Minden rendü és 
rangu vásárlója van a Mikszáth-kötet 
nek. Kell is, hogy fogyjon, mert helyet 
kell adnia a könyves boltokban az ujabb 
kötetnek. 

Faluról városba sodródott ismerős 
asszony visz; kosarában a fecskés 
könyvet. Megállitom, kikérdezem. 
— Nem, nem most vettem a könyvet. 

Elkérte egy jó ismerősöm, nelki viszem. 
Elmeséltem neki, hogy milyen szép ez 
a könyv, és mert mos; nem veheni meg, 
elkérte tőlem. Szigoruan megalkudtunk, 
a könyvet tisztán kell visszaadnia ne- 
kem, és nem tarthatja sokáig magánál, 
mert még én sem olvastam ki az egé- 
szet. 
Magyarázatul hozzáteszt: 
— A szegény ember nem ér rá akár- 

mikor az olvasásra. Sok a házimunka 
ősekor. Persze, máskor is, de mos: van 
az őszi eltevés, egy kis rendezés, készü- 
lődés a télre. Csak vasárnap jut az em- 
ber a könyvhöz. akkor is rőövid időre. 
Majd ha rosszabb lesz az idő, késő ősz- 
kor meg télen. 
— Mit olvasott a könyvből2? 
—- Csak a rövideke olvastam. A pa- 

Tócokat. A két deáknak várnia kell... 
Gvönvörüek ezek a rövidek. Tessék el- 
hinni, hogy ilyen széper én még nem ol- 
vastam. 

Hallott-e már Mikszáth Kálmán- 
ról? 
— Nem, sohasem hallottam Mikszáth- 

ról. De valami mégis. Néha még emli- 
tenek egy utcát. De honnan tudtam vol- 
na, hogy iró és hoav ilyen gyönyörüket 
irt? A falusi iskolában mást tanitanak. 
— Mi hát mégis az, ami megragadia 

a figyelmét? Miért tetszettek a rövid 
elbeszélések és mi hatotta meg legm- 
kább? 
— Kérem, én azt nem udom meg- 

mondani. Csak olvastam, s mintha ott- 
hon lettem volna. Eltünt előlem a vá- 
ros, és régebbi, nyugodtabb életem rünt 
elém. Tessék elhinni, hogy sirtam is, 
pedig nem vagyok piayergős fajta. 
Egyik szebb volt a másiknál a mesék 
közül. Nem is mesék azok, de olyan 
szépek, mint a mesék. Az ember olvas 
és megfeledkezik a világról. Nem tud- 
tam, hogy ilyen szép is van a világon.. 
Tetszik tudmi, az a pogány Filcsi, vagy 
hogy is hivják, az olyan szigoru, azon 
már muszáj sirni... De mind-mind gyö- 
nyörü volt. Kézről-kézre adjuk egymás 
köze a könyvet, de hacsak lehet, meg- 
vétetjük. Ha már nekünk könyv nem 
jutott, legyen a gyermekeinknek. 
Kiveszi a könyvet a kosarából. Ked- 
vesen a szivéhez szoritja. Megsimogat- 
ja. Elmeséli még, hogy rikán jut 
könyvhöz a falusi ember. A városba ke- 
rülve is csak a véletlen juttat kezébe 
könyvet. Ha az értelmiség; foglalko- 
zásuak hullamak el egyet-egyet közé- 
jök. Göre Gábor jur még leginkább a 
kezökbe, aztán a legolcsóbb ujság, a 

legolcsóbb képes lap. A nyomtatvány- 
nak az árát nézik. Ez a döntő szempont 
náluk. 
Ez a beszélyetés is meggyőz arról, 

hogy a könyvsorozatra mennyire szük- 
ség van. Mi mindent kell tennünk né- 
pünk szellemi szinvonalának emelésé. 
re! A fecskés könyvek is komolyam ki 
vehetik a részüket ebből a felemelésből, 
ha eljumak lefelé, a legegyszerübb ott- 
Honokba is. El kell jutniok népünk leg- 
szélesebb rétegeibe, hogy közösségünk 
minden valamire való tagja vallhassa: 
Ilyen szép is van a világon! 

Szálljon csak, szálljon a füsti fecs- 
Te-- 

Elveszett 
pénztárcám iratokkal a józsefvárosi 
állomástól lakásomig. Kérem a becsi- 
letes megtalálót, hogy a pénz megtar- 
tása mellett, hozza el irataimat rende- 
lőmbe, Timigsoara, IV., Mircea Voda-u. 
12. szám. Dr. Braun Károly. 



mai katolikus templomi bucsu 
a-Temesvár Gyárvárosban. A 
-temesvári gyárvárosi római 
s egyházközség október 10-én, 

napon, tartja ez évi templomi 

t. Délelőtt féltiz órakor a plébá- 
nban ünnepi nagymise lesz, 

dőtt német, utána pedig magyar 
édet tartanak. Délután 3 óra- 

epi vecsernye, este fél 6 órakor 
nyelvü rózsafüzér ájtatosság 4 
pucsuval kapcsolatos vásár és 
ozás a tempjomon kivül egész 

ke tart. Kereskedők, akik eladási 
igényt tartanak, előjegyzés vé- 
entkezzenek október 8-án, pénte- 
október 9-én, szombaton délután 
ra között az egyházközségnek a 
tér 13. szám alatti irodájában. 

r, radon csak jegyre adják a petrő- 
(Saj tud.) Az aradi közellátási 

közlese szerint ezentul Aradon a 

eumot csak jegyre lehet vásárolni 

élyenkinti adagot később fogják 

ározni. A lakosság petróleum 

Tására iratkozzék be valamely ke- 
el vagy benzinkutnál. 

Sighisoara-Segesvárott egy kiló 

isztet adnak fejenkint. (Saj. tud.) 

k rosi élelmezési hivatal intézkedése 

pján a fogyasztó közönség október- 

z 1. számu lisztjegy ellenében fe- 

nt egy kiló fehér lisztet kap. Ez az 

kedés október 18-ig érvényes. 

m 

ild , 
KITÜNTETÉSE. (Berlin). Göring 

ma pirodalmi tábornagy szeptember 
Abe japán ellentengernagyot, a 

i hatalmi szerződés keretében ala- 
ipán bizottság vezetőjét fogadta 

diszállásán. Az ellentengernagyot 
él zu tábornok berjini katonai és lég- 

m alamint Yokoj altengernagy ten- 
eti attasé kisérte. Komaczu tábor- 

Oshima tábornok, japán nagykövet 
sábol átnyujtotta Göringnek a 

n császar adományozta Palo Vina 

rezésü rendjel pagykeresztjét. (Ra- 

SPANYOL TAÁBORNOK ELőŐLÉP- 

ETÉSE. (Madrid). Franco tábornok a 

yol hivatalos Tapban megjelent 

elettel Yague és Monasterio had- 

Wy-tábornokokat hadsereg- -tábor- 

rangra emelte s ugyanakkor Ya- 

burgosi, Monasteriot pedig a sa- 

ssai katondi körzeet puremme 

te ki. (Rador). saelkk 

FINN TENGERÉSZTISZTEK 
VATÁSA. (Helsinki). A finn ha- 

a igerészeti iskola 15. tanévének zá- 

ünn pélyén, amelyen az uj hadite
nge- 

n eti tiszteket avatták fel, Rytti köz- 

l0 ági elnök beszédében hangoztatta, 

vé Finnország szeretné a békét, hogy 

munkát folytathasson, de előbb a 

által biztositani kell szabadsá- 

im függettenségét. Ebben a harcban 

n tengerésztisztekre is nagy felada- 

rnak. Az ünnepélyen Mannerheim 

agy is beszédet mondott, hangsu- 

f n hegy Finnország eddig nagy 

a ényeket ért el és ebben jelentős 

volt a haditengerészetnek is. 

REPÜLőGEP SZOLGAÁLATOT 

ESIT A TöRkÖöK KÖZLEKEDES- 
MINISZTERIÚM. (lsetanbul). 

ából érkezeti jelentés közli, hogy 

3k köelekedésügyi mimnisztérium a 

artományok részére vieirepülő- 

Igálatot létesit. A vieirepülőgé- 

e- és felszállásra az ott lévő ta- 
egiák használmi. (Rador 

TIN AN GOLUL TANUL. A 

rint Sztalin angolul tanul. Ta- 
tvingv felesége, aki született 

osevelttel és Churechillel való 

Tidningen newyorki hir- 

Ugylátszik, Sztalin komolyan 

Saját kora a Vörösmarty Mihály után 
következőnek helyezi a költők rangso- 
rába. Az élettől elvonatkoztatott „sZO- 
bai költészet"-nek, vagy másként „alma- 
nach lirá"-nak iskolát teremtő müvelője. 
A hazafias lirában érdemeset alkot. A 
Nemzeti Szinháznak kétszer is igazga- 

tója, jeles szervezője. Kiméletlen és fé- 

lelmetes kritikus. Több folyóirat (Auró- 
ra, Kritikai Lapok, Athenaeum, Figyel- 
mező) nagytekintélyü szerkesztője. A 
szinpadi izlés eredményes irányitója, a 
szinikritika megalapitója. 
A hevesmegyei Szücsi kisközség szü- 

letési helye Szülei szerényvagyonu, 
evangélikus nemesek. Otthon csak a la- 
tinos müveltséget sajátitja el. Ferenc- 
rendiek és piaristák tanitják Gyöngyö - 
sön és Pesten. Jogot tanul. Német szóra 
Pozsonyba megy. Huszéves korában ki- 
forrott felfogásu, meggyőződéses liberá- 

lis. Már akkor kedves témája a zsiros 

magyarság", melyet nem tud eléggé gu- 
nyolmi: .Ők, a zsirosok, azt istenlik, aki 

csikóbőrös kulacsról, kancsóról, galam- 

bomról énekel". A jogi gyakorlatot ott- 
hon végzi. Alispániával megy a pozso- 
nyi diétára. Ügvvédi oklevelet szerez, de 
csak az irodalomnak él, birtokrészét 
bérbeadva 
Mint lirikus a tartalom és forma össz- 

hangjara törekszik. Erősen német ha- 
tás ajatt van lirája. Helyzetdalaiban el- 
képzelt érzelmeknek ad kifejezést. Bele- 
éli magát pélldául az apáca, a boldogta- 
lan asszony, az özvegy állapotába és 
ezeket a bpusongó érzelmeket énekli 
meg. A szalonokban a Bajza-féle ver- 
seknek van sikerük. Utánzásukhoz leg- 
imkább formai érzék kell, ezért sok 
utánzója van ennek a Hrának. Hazafias 
lirája (Sóhajtás, A rab költő, Apotheo- 

zis. Ébresztő)lemondó: „Multadban nincs 
öröm jövődben nincs remény, hanyatló 
szép hazám, miattad vérzem én". A népek 
Tstenétől kér reménysugárt. A költő le- 
láncolt rabmadár, ajkát szabad dalra 
nem nyithatja. Lengyelorszásg fiai meny- 
nyi vért ontottak a szabadságért, és ha- 
zájok szolgaságba kényszeritett puszta- 
ság. Az 1849-Ben elbukott forradalom, 
amelytől a politikai függetJenség meg- 

Bajza József 
Gsod-1858) 

valósulását várja és méginkább a buj- 

dosás, a remánytelenség megirgatja hi- 
tét a Gondviselésben. Megjósolja, hogy 
még vérben fog uszni a világ, Jesz ujabb 
és ujabb felkelés, végül is Isten itél 
uralkodók és népek fölott, és az ember 
ujból ember lehet az igazság és béke or- 
szágaiban (Jósjat). Költönk a lángoló 
érzéseket is szigoruan csiszolt keretbe 
szoritja. Mugondja árt versei lendüle- 
tének. 

TIrodalmi vitáit Az epigramma teóriá- 
javal kezdi. Már itt is feltünik a kimé- 
letlen harg, viszont Bajzának igaza 
van. Később a lexikon-pör már a gyüjöl- 
ködés lángját szitja fel. Komoly lexikon 
kiadása indul meg. A kiadó Döbrentei 
Gábort bizza meg a szerkesztéssel, 
amelyből az Aurora-kör tagjait a szer- 
kesztő kihagyja. Bajzáék attól tartanak, 
hogy a mutatvány-cikkek szerint elhi- 
bázott vállalkozás hosszu időre ke- 
vésbbé értékes, drága kiadvánnyal ter- 
heli meg a könyvpiacot. Bajza kimélet- 
lenül támadja Döbrenteit, akiben az ifju 
tehetségek ellenségét látja és aki csak- 
ugyan sok hibát követ el a szerkesztés- 
ben. Döbrenteit Dessewffy József gróf 
védi. Erre Bajza tartózkodás nélkül tá- 
mad a grófra: Az irók köztársaságábamn, 
a tudományban nincs társadalmi rang. 
Itt nem születés és hivatal, csak a tudás 
számit. Grófi méltóságnak nem hajt 
térdet-fejet az irodalomban. „Hozzá ha- 
sonló silány iró silány védőjé"-nek nyil- 
vánitja a grófot. A pör elmérgesedik. 
Az ellentábor sem marad adós. A lexi- 
konnak van haszma a vitából. Végül az 
Aurora-kör is résztvesz a lexikon mun- 
kájában. 
Az alázatossághoz szoktatott magyar 

életet már a társadalmi tekintély meg- 
támadása is megdöbbenti. Még nagyobb 
a kinos meglepetés, amikor Bajza lapjá- 
ban Toldy Ferenc megtámadja Felsőöri 
Pyrker László egri érseket, mert ma- 
gyar nemes és magyar főpap létére né- 
metül ir bibliai verseket és mert maga 
Kazinczy forditja le ezeket a német ver- 
seket magyarra „A szent hajdan gyön- 
gyel" cimmel. ,Ezek a fiatalok - irja a 
támadásra Kazinczy — össze akarnának 
trpormi mindent, ami az ő értelmökre nem 
tér". A papi méltóság porbarántásának 

TSKOLAÁINK KAPUNYITÁSA 

cómsai katolikus 
Timisoara-Temesvár, Pénte- 

ken délután nyilt meg ünnepélyes kere- 
tek között a helybeli római katolikus 
magyar tanonciskola, mely a gyárvá- 
rosi római katolikus otthonban jutott 
uJj helyiséghez. Az imasiskola, amely öt 
esztendő óta all fean, a mostani tanévtől 
kezdve - mint minden más tanonciskola 
is – három osztályosból négy osztályos 
intézetté vált. Az uj tanévre összesen 93 
inas iratkozott be eddig, bizonyos azon- 
ban, hogy október végeig ameddig 
utólagosan még be lehet ratkozmi, — 
ez a szám növekedni fog. 
A megnyitáson jelen volt Rieser 

vVilmos igazgató, a tiz tagu tanári kar, 

Ganés kezdete a timisostaistemesvári 
tanonciskolában 
Fodor József dr. és több vendég. Kö- 
zös ima és Rieser Vilmos igazgató 

megnyitó szavai után Haubenrich 
Károly szalvatóriánus atya, az iskola 
hittanára, intézest beszédet a tanulók- 
hoz. Beszéjt az iskola feladatairól, ame- 

lyek nemcsak abban állanak, hogy a mü- 
Hely gyakorlati oktatását erméleti tudás- 
sal kiegészitsék hanem abban is, hogy 
az imnasok lejki nevelésben részesüljenek 

és kulturált iparosokká váljanak. Rieser 
Vilmos igazgató ismertette az uj óra- 
rendet, majd az ünnepély a tanulók kar- 
énekével, melyet Szily Miklós tanár 
vezényelt, véget ért. 

Gyerm ekiimkm ek magyar népmesét! 
VITA z SIGMON D magyar népmese gyüjteménye 

Ara 200 lej 
Arusitja : Aiud- Nagyenyeden: Bethlen-szővetkezet. 

Aradon : Havi Szemle szerkesztősége. 
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Nem olvasom szálanként: 

nézik az elvi harcot. Feledik az ifjak 
hogy Pyrker patriárka, érsek, főispán, 
mellén csillagot visel. „Szemtejen vad- 
ság ez" — irja Kazinczy. A liberális köz- 
hangulat azonban a bálványdöntőknek 
kedvez. Bajza különben is az 
ban bizakodó ifju tipusa. A kor jelszava: 
nincs többé tekintély. Példátlan a hasa- 
dék e korban — irja Szekfü Gyula a 
Három Nemzedékben. A fiatalok lené- 
zik a magyar törekvéseket, szakitanak a 
multtal. Tiszteletlenül ir Bajza például 
Kulcsár Istvánról hasa és gravitása" 
miatt, pedig Kulcsár István valóban az 
irodalom önzetlen napszámosa. „Sajná- 
lom őt, a szegény, silány, silány buzgal- 
mut" — irja róla. 25 éves korában: un- 
ja azokat a fiatalokat, akik körülötte 
fölfelé kapaszkodnának. Baiza Józset 
kétségkivül ujitó. Kazinczyvel eljentét- 
ben liberális ujitó, ezért az észnek és az 
egyéni, azaz a saját egyéni szabadság- 
nak a kiméletlen érvényesitője. ABg 
képzelhető nagyobb ellentet - irja a 
Három Nemzedék — két egyéniség kö- 
zött, mint a romanmntikus Kölcsey és a 
liberális Bajza között. A költészetben 
rokonok, de a társadalmi és politikai 
megujulási törekvésekben nem. A mult 
tisztelete hiányzik a liberális ifjuságból 
El akarják tehát takaritani az utból a 
régit. Azt hiszik, hogy az ész ereje elég 
a nemzet könnyü, sima átalakitásához. 

Bajza József tekintélyét megőrizve a 
vitákban, később történeti tanulmá- 
nyokkal foglalkozik. Mar előbb szedi 
szét Horvát Istvánt az öregek közül. 
Gyermekhit — irja a huszonkilenc éves 
Bajza róla - gyermeki képzelet. Jó- 
maga az emberi ész mindenhatóságában 
isz a Hberális tanitások szeriat, hogy 

a történetből a jövő fejlődés utjait pon- 
tosan meg lehet állapitani. Kossuth poli- 
tikájához csatlakozik. Szerkesztője Kos- 
suth „Hirlap"-jának, a liberális és köz- 
társasági eszmék éleseszű és jótollu 
harcossa. Csalódnia és szenvednie kell 
neki is azért, hogy a tényleges erőviszo- 
nyok elhanyagolásával a nemzet az 
1849-i összeomlásba sodródik. Egész 
lelkivilága összeroppan. Nem annyira 
bujdosása és az osztrák rendőrállam 
zaklatásai, mint inkább az erőszakolt 
forradalmi eszmék megvalósitásának a 
csődje taszitják az őrületbe. 
Emlekezetének táblája – mondja To 
dy Ferenc a róla mondott emlékbesze- 
dében, - puszta volt, rajta csak egy kép 
a multból, Kisfaludly Károlyé maradt 
eg akinek neve, ha csajádtagjai ki- 
mondták, velőkig ható zokogásra fa- 
kasztotta. A nagy, félelmetes és kérlel- 
hetetlen vitázó szelid, kis beteg gyer- 
mekként hal meg. Sorsa intő tanulság 
bármely nemzedéknek, hogy a nemzeti 
fejlődésen elvi erőszakolás nem segit, 
hogy a jövőt csak a mult alapjaira lehetl 
fölépiteni. (-a) 

Píros szöra 
ERDÉLYI JÖZSEF verse 

A gyöngyvirágok hófehér gyöngyéből 
piros korállt érlelt a napsugár. 
A föld keblére vágyik a piros gyöng: 
a barna föld meg fehér hóra vár. 

Szeptember vége. Vége van a nyárm k 
sárga levéllel, küszöbön az ősz. 

halántékom 
s tarkóm felett hajam már mniszta ősz. 

Dér. esik már a fejem tetején i 

Érek aggkort, szép hosszu vé 
aedá az Isten, a mindenhrő 

Ém reetn nalkan, 
Legyen boldog az ifjuság, 
Föetül az én gyeden gye 
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DÉLIHIRIAp 
K 

Dádiá. 
OKTÖBER 4, HETFŐ 

Bucuresti: 6.55-8 Hirek, reggeli 
hangverseny. 12.45 Hirek 13 Bajtársi 
6ra. 13.50 Hirek németül. 14 Hirek. 
14.15 Közlemények. 14.30 Sebesültek 
szórakoztató müsora. 15.30 Könnyü ze- 
ne. 15,40 Katonák üzennek. 16.40 Hirek 
oroszul, 17 Zenekari játék énekszámok 
kal, 18 Diákélet, 19 Hirek németül. 
19.15 Kis szimfonikus zenedarabok. 
19.40 Közlemények. 19 45 Hirek. 20 Ze 
nekar. 20.30 Előadás. 20.50 Szinházi 
közvetités, 22 Hirek, sport. 22.15 Köz- 

lemények. 22.20 Szórakoztató zene. 

Budapest I.: (Romániai idő szerint). 
7.25 Torna, zene, hirek, zene. 9 Hirek 

németül, románul, szlovákul, ruszinul, 

szerbül. 9.30 Rádióiskola 11 Hirek. 
11.15 Zenekar. 12.15 Zongora 12 49 Elő- 
ndás. 13.10 Hanglemezek 13 40 Hirek.15 
Szalón ötös. 15.30 Hirek. 16 Tánczene. 
17.15 Hanglemezek, 17.45 Hirek 18.15 
Zenekar 18.45 Illyés Gyula előadása 
Petőfiről. 19.10 Cigányzene. 19.50 Hi- 
rek 20 Előadás. 2015 Zenekar. 21.2 
A rákbetegség. 22 Nóták 22.40 Hirek, 
23.40 Hanglemezek, 24.10 Könnyü zene. 
24.45 Hirek. 

Apróhirdetések 
ELADÓ 12/24 HP. Hart-paar traktor, 
elsőrendü állapotban. Merkovics Géza, 
Timisoara IV., Fröbl-u. 46. (7808) 

SZAXONET-motorkerékpár, jó álla- 
potban lévő kitünő gumikkal, eladó. 
Timisoara II., Fratii Constantin-utca 2. 
szám. (7805) 

limisoarat 
Temesvári CeHSb-NMZ: 

mióadások ások,, Távbeszelő 38-95 

AMEEO NAZZARI e. ERA CARMI: a remek emberpar 

Ez a villa eladó (Csavarzók kiubja) 
főszerepeiben. MA UTOLJARA: 

Pályazoti! hirdetes 
A socodor-i – székudvari római katolikus 

egyházközség elnöksége ezuton pályázatot 

hirdet egytanerős, osztatlan elemi iskolájá- 

hoz. Csak férfi tanerők pályázhatnak. Nyug- 

dijas tanerők is benyujthatják pályázatukat. 

Fizetés állami táblázat szerint, vagy meg- 

egyezés alapján. A pályázatok okt. 10-ig Pa- 

rohia rom, cat., Socodor. Jud. Arad külden- 
dők meg. 

EKE 
ZONGORAT, vagy 
bérbe. Ajánlatokat „Zeneértő" jeligére 
a timisoarai kiadóba kérek. (7809) 

HASZNALT konyha-be endezés olcsón 
eladó. Timisoara III., Aurelianus-u 4. 
szám. (T810) 

ELADOÓ: 43-as tiszti csizma, fekete 
gyapjukosztüm, valódi szőrmével di- 
szitve Mayer, Timisoara III., Odobescu- 
utca 31 szám. (7811) 

HLADÓ 414-es tiszti csizma, keveset 
férfikerékpár, háromnegyedes 

hegedü. szoba-asztal, 2 darab függöny- 
tartó, mosóteknő és dézsa Megtekint- 
hető: Timisoara III. Axente Sever-tér 
11. szám, délután 27-ig. (T7824) 

FELFOGADOK mosónőt két személy- 
hez. Timisoara V., Horia-utca 48.(7839) 

SöTETKÉK férfiöliöny és átmenetika- 
bát, ugyszintén fekete női ruha és ka- 
bát, kifogástalan állapotban lévő, eladó. 
Cim a timiscarai kiadóban. (7840) 

ELADÓ jénai gyártmányu ultraviolett 
besugárzo készülék 16 elektróddal és ke- 
zelési utasitással Timisoara, I. Cer- 
nauti utca 16. (7843) 

JOBB kisasszonyt felfogadunk vendég- 
lőbe kiszolgálónak. Timisoara II., Stefan 

sel rete szám. 

etogatusk bejáró (esetleg ottlakó) 

mindemnest 
két személy meflé. limisoara ill., 

nititra E a g em. 1 
Virgil 

Jo MUNKAERS a délutáni órákra óra- 
könyvelést vagy egyéb irodai munkát 
vállat. Cim a timisoara! kiadóban. 

SZAKACSNÖT, esetleg bejárót is, Jó bi- 
zonyitvánnyal rendejkezőt, felfogadunk. 
Német, Timisoara II.,, Prota Draghieci- 

sor 4, Neptun melett. (7813) 

FÉRFI kerékpár. Puch-gvártmányu el- REKAMIET, jó állapotban levőt, megvétel- 

FIATAL bejárónő ajánlkozik félnapra. 
Timisoara IV., Pop de Basesti-utca 3. 

(7807) 

SZÜRKE női bunda és 42-es férfi csiz- 
ma eladó Megtekinthető: 3-4-ig, Ti- 
misoara II., Alea Oct. Goga 30. (7808) 

KERESÜNK helyi ügynököket tőzsdék 
és vegyeskereskedések látogatására, ju- 
talékra Ajámnlatokat ,Mercurius" jel- 
igére a timisoarai kiadóba kérünk 

(7827) 

ELADÓ kabátszövet, zakkóöltöny, 

gorabluz, valamint vitrintárgyak és 
egyéb apróságok. Timisoara II., Titu 
Maiorescu-utca 9., I. (7794) 

KERESEK egy vagy kétszobás lakást 
a Józsefvárosban, vagy közvetllen kör- 
nyékén. Családiház előnyben. Cimeket 
a timisoarai Szeszgyár portásához ké- 
rem, Imre névre. (7795) 

MüÜVELT iteányt, vagy asszonyt, 6G éves 
fiu mellé, délutáni órákra keresek: Je- 
lentkezni lehet 8-11-ig és délután 2- 
5-ig, Timisoara II., Coronini-tér 2. sz., 
I em 4. Ugyanott nagyon jó állapot- 
ban lévő 26-os gyermekbakancs eladó. 

KIHORDÓ kocsist azonnal felfogadunk. 
Komoly, 50 éven felüli, vagy katona- 
ságtól felmentett fiatalabb egyének je- 
lentkezzenek. Havi kereset 18.000 lej. 
Timisoara III.,, Ion Vasii-utca 4. szám, 
„Hercules". (7197) 

BOY-FIUKAT azonnali alkalmazásra 
felveszünk. Agentura Acom", Timi- 
soara I., Lonovici-utca 5. sz., (7798) 

ÖREGEEE ur pbizalmi állási keres. 
Ajánlatokat ,„Feltétlen megbizható" 
jeligére a timisoarai kiadóba kér. (7799) 

an- 

adó. Megtekinthető 9–5 óra közt Ti- re keresek. Cimeket ármegjelőléssel „Vá- 
misoara III., Romulus-utca 17., 4 ajdtó. sár'" jeligére a timisoarai kiadóba kérek. 

(z8 26) (5333) 

imisosrai GdPdb-WidBbd óndások ,, TELEFOM: 38-05 

HÉFÖN MUTATJUK BE A RENKIVÜLI ÉRDEKESSEGU: 
. .. e g 

Vörös bilincsek (Cdessa lányokbamn) 
cimü uj román nyelvü, helyi felvételü filmünket: 
tüneményes hangu énekesnő. TIMICA bucuresti szinmuúvész és CAÁRLO 
NINCHI a főszerepekben. Szövegiró: N. 

igazgatóia 

CEBOTARI MARIA 

CHIRITESC nemzeti szinház 

EGYEDÜLALLÓ uriember keres ház- 
vezetőnőt. Ajánlatokat „Háziasszony" 
jeligére a timisoaraj kiadóba kér. (7828) 

ELADÓK a következő butordarabok: 
4 meg 1 Superrádió (Kapsch) két szek- 
rény, egy éjjeliszekrény és nagy asztal. 
Neta, Timisoara I., Gheorghe Lazar-u. 
16. szám. (7829) 

KERESEK megbizható, idősebb asz- 

szonyt, mint családtagot. Bővebbet: Ti- 
misoara I., Löffler-ház 1/b, házmester- 

A rlaom Tutoravá keres kzonna 
be épése 

4 villanyszerelőt 
irodájában Jelentkezés a gyár 

vag. t 20- 

DAMASZT párnahuzatok, valamint 10 
—15 éves lánynak való cipők eladók. 
Timisoara II., Titu Maiorescu-utca 18., 
8. ajtó. (7831) 

HAÁZASPAR keres különbejáratu buto- 
rozott szobát, fürdőszoba-használattal. 
Cimeket Házaspár" jeligére a timisoa- 
rai kiadóba kér. (T8S23) 

KIFUTOFIUT felfogad „Techni ika" rá- 

dióüzlet. Timisoara I., Márásesti-utca 1. 

szám. Riviera virágüzlet mellett. (7834) 

HAROMSZOBAS, konyhás magánház, 
a II. kerületi szőlökben, azonnalra ki- 
adó. Megbizott Acom-boy", Timisoara 

., Lonovieci-utca B. sz. távbeszélő 52-60. 
(1800) 

TISZTVISELŐNŐ felső kereskedelmi 

iskolai képzettséggel, állást keres. Is- 

meri a könyvelést, beszél románul, né- 

metül és magyarul. Cim a timisoarai 

kiadóban. (7835) 

KET müvelt kiszolgáló kisasszonvy több 
évi gyakorlattal, álláss kenres cukrász- 

dába, vagy csemegeüzletbe. Szives meg- 

kereséseket kérnek: Timisoara II. Ba- 

dea Cártan-tér 4. Dobre. (7802) 

ÖRVOSI táskát veszek. Ajánlatokat ALPAKKA nagykanalakat vennek. Ti nü férfiruha régi müvü iróasztal és hencser 
Jó állapotban" jeligére a timisoarai misoara II, E ollon dela Tisa- ut 63 sz. eladó Timisoara II., P. Tegle utca 1. sám LOTRAGYA, nagyobb mennységben ka P 

kiadóba kérek. (7803) ' I em 5. (78S42) 1 3. ajtó (5334) Iható a timisoarai Mentőtársulatnál. (5335) 

ELEGÁNS szürke egész uj női átme- 

neti kabát eladó Megtekinthető hétköz- 

napokon feél 8-5 között. Timiscara 1V., 

Carol-köru 14. szám, II em., 14. ajtó. 

(Potichen cukrászda felett). (7836) 

- 

nOrRszERüÜ, diófából késült háloszoba, 
konyha berendezés, ó-német ebédlő, 
nagy iratszekrény, jutányosan eladók. 
Timisoara V. Torontalului ut 13. szám. 

(T814) 

SÖTÉTKEÉK, mély gyermekkocsi, kifo- 
gástalan állapotban lévő, eladó. Timisoa- 
ra III., Crucii-tér 7. szam. (7815) 

NÖlI fekete kabpát selyembéléssel, vala- 
mint egy pár 35-ös számu barna ba- 
kancs eladó. Csak déiután. Timisoara 
II., Wilhelm Mühle-u. 132,, 2. ajtó. 

(T8 18) 

RADIÓT, 4 plus 5 Jámpást. megvételre 
keresek Ajánlatokat „Rádió" jeligére a 
timisoarai kiadóba kérek (7816) 

ATMENETI kabát 10-12 éves kislány- 
nak, valamimt 35-ös gumicsizma eladó. 

Timisoara III.. Motilor-u. 4, sz. (7817) 

KARCSU női alakra való kifogástalan szö- 

Hapotban lévő eladó Timisoara I 

iTimisoara V., Crisan-u. 10. 

tégla gyártásához. Hohn Mihály, Bile 

kis sulykot. Cimet ármegjelöléssel a t 

soarai kiadóba kérek „Labda'" jeligé 

GEPIRONŐ több évi gyakorlatta bi 
lást keres. Ajánlatokat „Szorgalmas 
gére a timisoarai kiadóba kéer (T 

ELVESZETT október 1-én, 121 óra 
világos. drapszinü, női tavaszikabát az 
rii-tértől a Gheorghe Lazar utcáig. K 
a becsületes megtalálót, 5.000 lej jutalo. 
sziveskedjék lakásomra hozni, Timisoar: 
Gheorghe HLazar-utca, 4 szám, III. emelet 

z88 

VESZEK háromnegyedes bőrkab 
magas alakra Gál-cinkografia, 
soara I., Unirii-tér 8 szám. 

HOSSZUHAJÓOS Singer-varrógév, i 

cy-utca 7. szám, 6. ajtó. 

TÖLMENŐ füszerüzle azonnal 
CT 

KÖNNYÜ irodai munkára, müvelt, 

tal nőt alkalmazumnk Timisoara 
Wilhelm Mühle-utca 12. szám, 2 

im 

is bérha 
7 lakóval, üzlethelyiséggel, sürgősen elad 
gvebbet Timisoara, II. Neculcea-utca, 4 

VESZEK jó állapotban lévő 170-1 
m, hevedert, 30—35 cm. széleset, va 
mint egy föld-darálót (kolergangol 

téglagyár. 

KORREBETTOR operaszerepekr 
hangversenyre, sikerrel előkészit. T 
misoara III., Iosif Gal-u. 5. II. em. 

(T40 

NAGY vaskályha két ágy, szekrén 

citromfák gyümölccsel, jutányos árd 
eladók. Timisoara III., Eneas-u. S9 s 

(TT86 

VOLT liceumi tanár (tantárgyai: 
tin, német, francia, szerb nyelv), elf 

gad oktatásra liceumi alsóbb osztály 
tanulókat. Szeb nyelvből felnőtteket 
oktat. Timisoara I., Márásesti-u. 
szám, 2. T7187 
taE 7 

aA CHARITAS 
önrsevsélvyzőée viet 

felkéri az I., II., IV., V., kerület- és Rona 
Ronac-beli tagjait, akik eddig a pénzbesz 

dőnek fizették járulékaikat, hogy az alal 

szabályok 5. és 7. pontjában foglalt rende 

kezés alapján járulékaikat ezentul az egyl 

pénztárába, (Timisoara, I., Regina Maria 

körut, 14. szám). fizessék 
Az elnökség. 

sers 

ÜZLETHELYISÉGET bérelnék a tim 
soarai Mária szobortól Preyer-utcá 
vezető utvonalon. Chodora, Timiscar 

(7823 

vet- és selyemruhák. valamint egy nagy bőr 

aktatáska eladó. Timisoara I. Regina Maria 

körut 8., III. em. 8-14 között. 

KIVALÓ ebéd-ellátás uriházban és házon 

kivül kapható. Felvilágositást ad Deutsch- 

né, Timisoara 27-52 távbeszélő szám alatt. 
Ugyanott evőeszközt és kettős ablakra 

függönyt vesznek. reT 

adó: 
rozsdabarna, finom női kosztüm, egy kato- 

nabluz és 3 drb. festmény. Timisoara, III. 

Virgil omitim utca, 5/a., II. em., 11. 
.. apomoss 

ÖGYES kézüleányt és tanuló, vagy kifutó- 

leányt keresnek. Jelentkezni Mode „Eily" 

kalapszalonban. Timisoara II.. Maresal 
Joffre-utcában (TT20) 

REZÁGY sodronybetéttel, felöltő, sötét szi- 

IV., Caral-körut 20. (T788 

HEVERőŐ (recamier) fényezett, dié 
fából készült, kárpitozással együtt., na 
gyon szép, eladó. Timisoara TI., Ispire 
scu-utca 21. sarok. (7789 

JÓÁLLAPOTBAN lévő gyermekágy el 
adó. Megtekinthető délután fél 26-ig 
Timisoara II., Soarelui-utca 1. (7720 

FELTÉTLENÜL megbizható, komol 6, 
nőt keresek két kislány mellé, nappal 
ra. Jelentkezni 11–5 óra között. Ci 
timisoarai kiadóban. (T79 

HADMENTES, több nyelve beszélő 
etnikaj román kereskedő, utazó-képvi 
celetet vállal, a kereskedelem bárme 
agában, az ókirályságban is. Ajánlato 
kat „1943 október" jeligére a timisoa 

rai kiadóba kér. 

scietatea Nationalá de Fditura si Arte Grafice „Dacia Traianá 
g Timisoara 1 sír Lonovici 2 inmatr. sub Nr. 52/1488/1943 la Re gistrul Of. Comertului Timisoara. 

mTibarita la 2 Oectombrie 1948 


